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2. De VN vroeg inderdaad een bijdrage om haar missie in

Haïti, MINUSTAH, te kunnen versterken. Tijdens de Raad

Buitenlandse Zaken van 25 januari 2010 beslisten de lid-

staten om gezamenlijk 300 politiemensen ter plaatse te stu-

ren. De meesten van hen zijn er reeds aangekomen en

helpen in Haïti om de orde te bewaren. Aan deze specifieke

inspanning levert België geen bijdrage.

2. Les Nations unies ont en effet sollicité une contribu-

tion afin de renforcer leur mission en Haïti (MINUSTAH).

Lors du Conseil Affaires étrangères du 25 janvier 2010, les

États membres ont décidé d'envoyer 300 policiers sur

place. La plupart d'entre eux sont déjà arrivés en Haïti pour

aider à maintenir l'ordre. La Belgique ne contribue pas à

cet effort spécifique.
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Question n° 27 de monsieur le député Daniel Ducarme

du 15 décembre 2009 (Fr.) au secrétaire d'État au

Budget, à la Politique de migration et d'asile, à la

Politique des familles et aux Institutions

culturelles fédérales:

Illegale immigratie naar Europa via Griekenland. L'immigration clandestine entrant en Europe via la Grèce.

Met zijn duizenden eilanden en zijn 16.000 kilometer

lange grenzen, krijgt Griekenland elk jaar af te rekenen met

een almaar groter wordende instroom van clandestiene

immigranten. In 2006 werden er in Griekenland 75.000

illegale immigranten opgepakt. Vorig jaar waren er dat

dubbel zoveel. Het land is niet in staat om de immigratie-

stroom in de hand te houden en thans verblijven er tussen

250.000 en 2 miljoen illegale immigranten op het Griekse

grondgebied (op een totale bevolking van 11 miljoen). Ter

vergelijking: Frankrijk zou momenteel tussen 200.000 en

400.000 clandestiene immigranten tellen, op een inwoners-

aantal van 64 miljoen. De Griekse regering, die de situatie

niet langer meester is, heeft de Europese Unie om hulp

gevraagd

Avec ses milliers d'îles et ses 16.000 kilomètres de fron-

tières, la Grèce fait chaque année face à une arrivée crois-

sante de clandestins. En 2006, 75.000 immigrants illégaux

ont été arrêtés en Grèce. L'an dernier, ils étaient deux fois

plus nombreux. Incapable de maîtriser les flux de migrants

qui le traversent, le pays abrite aujourd'hui entre 250.000 et

2 millions d'immigrés illégaux (pour une population totale

de 11 millions). À titre de comparaison, la France compte-

rait aujourd'hui entre 200.000 et 400.000 clandestins, pour

64 millions d'habitants. Débordée par l'ampleur du phéno-

mène, le gouvernement hellénique  a fait appel à l'aide

l'Union européenne.

1. De jongste jaren oefenen de Verenigde Naties en veel

mensenrechtenorganisaties voortdurend kritiek uit op

Athene en klagen zij het gebrek aan beschikbare infrastruc-

tuur aan voor de opvang van de migranten en de onge-

zonde opsluitingsvoorwaarden. 

1. Ces dernières années, les Nations unies et de nombreu-

ses associations de défense des droits de l'homme n'ont eu

de cesse de critiquer Athènes, dénonçant le manque

d'infrastructures disponibles pour accueillir les migrants et

l'insalubrité de leurs conditions de rétention.

De Griekse autoriteiten hebben daarvoor echter heel wat

middelen uitgetrokken.

Les autorités grecques ont pourtant déployé de gros

moyens.

a) Denkt u dat de Europese Unie meer financiële en per-

sonele steun aan Griekenland zal geven?

a) Pensez-vous que l'Union européenne va procéder à

une augmentation des moyens financiers et humains pour

aider la Grèce?

b) Wat is het standpunt van België dienaangaande? b) Quelle est la position de la Belgique à ce sujet?

2. Athene eist de oprichting van een Europese kustwacht-

eenheid. 

2. Athènes réclame la mise en place d'une unité de gar-

des-côtes européens.
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Hoe ver staat het daarmee? Pouvez-vous nous indiquer où en est le développement

de ce projet?

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting,

Migratie- en asielbeleid,  Gezinsbeleid en Federale

Culturele Instellingen van 14 april 2010, op de vraag

nr. 27 van de heer volksvertegenwoordiger Daniel

Ducarme van 15 december 2009 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Budget, à la Politique

de migration et d'asile, à la Politique des familles et aux

Institutions culturelles fédérales du 14 avril 2010, à la

question n° 27 de monsieur le député Daniel Ducarme

du 15 décembre 2009 (Fr.):

1. Het Frontex-agentschap voorziet de creatie van een

operationeel centrum in Piraeus. Griekenland heeft zich

kandidaat gesteld om het eerste regionale bureau van het

agentschap te huisvesten. Dit bureau, een pilootproject dat

vanaf dit jaar actief is, zal belast worden met de coördinatie

van de maritieme operaties en de landoperaties. Deze

beslissing werd volledig gesteund door de Raad van de

Europese Unie, die erop aandringt dat ze wordt uitgevoerd.

1. L'agence Frontex prévoit la création d'un centre opéra-

tionnel au Pirée. La Grèce a en effet posé la candidature de

son pays pour accueillir le premier bureau régional de

l'Agence. Ce bureau, un projet pilote actif dès cette année,

sera chargé de la coordination des opérations maritimes et

terrestres. Cette décision a été pleinement appuyée par le

Conseil de l'Union européenne qui insiste sur sa mise en

oeuvre.

In de recente conclusies die door hem werden aangeno-

men nodigt de Raad de lidstaten trouwens uit om zo goed

mogelijk gebruik te maken van de jaarlijkse programma's

van het Europees Buitengrenzenfonds, om met name de

capaciteiten van hun grenswachters te verbeteren en de

ontwikkeling van het Europees grensbewakingssysteem

(Eurosur) te bevorderen.

Dans les récentes conclusions qu'il a adoptées, le Conseil

invite par ailleurs les États membres à tirer le meilleur parti

des programmes annuels du Fonds européen pour les fron-

tières extérieures, afin notamment d'améliorer les capacités

de leurs gardes-frontières et le développement du système

européen de surveillance des frontières extérieures (Euro-

sur).

Ten slotte is men overeengekomen dat de solidariteit tus-

sen de lidstaten die met een grote druk geconfronteerd

worden (zoals Griekenland) zal worden bevorderd, dankzij

een versterking van de capaciteiten en een praktische

samenwerking op de gebieden van het asiel, de migratie en

de grenscontrole.

Il est enfin convenu de promouvoir la solidarité avec les

États membres soumis à des pressions particulières (tels

que la Grèce), grâce à un renforcement des capacités et à

une coopération pratique dans les domaines de l'asile, des

migrations et des contrôles aux frontières.

Tijdens de meest recente JBZ-raad inzake de kwestie van

de illegale immigratie vanuit het Middellandse Zeegebied

en de grenscontrole heeft België een standpunt ingenomen

door het idee van een Europese solidariteit op deze gebie-

den te steunen.

Lors du dernier conseil JAI sur la question de l'immigra-

tion illégale venant de méditerranée et le contrôle aux fron-

tières, la Belgique a pris position en apportant son soutien

à l'idée d'une solidarité européenne dans ces domaines.

2. Met betrekking tot de oprichting van een eenheid van

Europese kustwachters is er in dezelfde conclusies sprake

van om tot een akkoord te komen in verband met het voor-

stel van het nieuwe Frontex-reglement, om de capaciteiten

van dit agentschap te versterken. De lidstaten worden aan-

gemoedigd om de uitvoering van de financiële maatregelen

ten gunste van operationele activiteiten, zoals het mecha-

nisme voor de creatie van snelle interventie-eenheden aan

de grenzen, in geval van dringende en uitzonderlijke druk,

te verbeteren, om de clandestiene immigratie te bestrijden.

2. Concernant la mise en place d'une unité de gardes-

côtes européens, il est question, dans les mêmes conclu-

sions, de parvenir à un accord sur la proposition du nou-

veau règlement Frontex, afin de renforcer les capacités de

cette agence. Aussi, les États membres sont encouragés à

améliorer la mise en oeuvre des mesures financières en

faveur d'activités opérationnelles telles que le mécanisme

de création d'équipes d'intervention rapide aux frontières,

en cas de pressions urgentes et exceptionnelles, pour lutter

contre l'immigration clandestine.
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Aan het Frontex-agentschap en de lidstaten werd

gevraagd om het Europees patrouillenetwerk (EPN) te ont-

wikkelen, om de gemeenschappelijke bilaterale maritieme

patrouilles, met name tussen lidstaten die buren zijn en zui-

delijke en oostelijke buitengrenzen hebben, te veralgeme-

nen, en te waken over de volledige integratie van dit

netwerk in het Eurosur-netwerk.

Par ailleurs, l'Agence Frontex, en collaboration avec les

États membres se sont vus demander de développer le

Réseau européen de patrouilles (EPN) afin de généraliser

les patrouilles maritimes communes bilatérales, en particu-

lier entre Etats membres voisins aux frontières extérieures

méridionales et orientales, et de veiller à sa pleine intégra-

tion dans le réseau Eurosur.

Ten slotte zal de versterking van Eurosur het mogelijk

maken om de samenwerking tussen en de capaciteiten van

de lidstaten op het gebied van de grensbewaking te verster-

ken. Vanaf 2011 wordt, in het kader van een pilootproject,

de oprichting voorzien van een netwerk van nationale

coördinatiecentra dat compatibel is met het Frontex-infor-

matiesysteem. Bij dit netwerk zullen zoveel mogelijk lid-

staten met zuidelijke en oostelijke buitengrenzen

betrokken worden.

Enfin, le renforcement d'Eurosur permettra quant à lui de

renforcer la coopération et les capacités des États membres

en matière de surveillance des frontières. Dès 2011, il est

prévu de mettre sur pied, dans le cadre d'un projet pilote,

un réseau de centres nationaux de coordination, compatible

avec le système d'information Frontex.  Ce réseau asso-

ciera le plus grand nombre possible d'États membres pos-

sédant des frontières extérieures méridionales et orientales.
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Vraag nr. 59 van de heer volksvertegenwoordiger

André Frédéric van 22 december 2009 (Fr.) aan

de staatssecretaris voor Begroting,  Migratie- en

asielbeleid,  Gezinsbeleid en Federale Culturele

Instellingen:
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Question n° 59 de monsieur le député André Frédéric

du 22 décembre 2009 (Fr.) au secrétaire d'État au

Budget, à la Politique de migration et d'asile, à la

Politique des familles et aux Institutions

culturelles fédérales:

Instructie regularisatie. - Congolese onderdanen. - Identi-

teitsbewijs. 

L'instruction régularisation. - Ressortissants congolais. -

La preuve d'identité. (QE101)

In principe moet wie een regularisatieaanvraag wil indie-

nen het bewijs van zijn identiteit leveren, zoniet is de aan-

vraag onontvankelijk.

En principe, la personne qui souhaite introduire une

demande de régularisation doit apporter la preuve de son

identité sous peine d'irrecevabilité de la demande.

Die persoon moet dus een paspoort of een nationale iden-

titeitskaart voorleggen.

Elle doit donc soit produire un passeport ou soit une carte

d'identité nationale.

Er bestaan echter twee uitzonderingen: Toutefois, il existe deux exceptions:

a) voor de persoon voor er wie een asielprocedure loopt; a) pour la personne dont la procédure d'asile est en cours;

b) voor de aanvrager die het bewijs levert dat hij in de

onmogelijkheid verkeert om zich de vereiste stukken te

verschaffen.

b) Pour le demandeur qui apporte la preuve de l'impossi-

bilité de se procurer les documents requis.

In dat verband zou ik u een meer specifieke vraag willen

stellen in verband met de onderdanen van de DRC.

À ce propos, je voudrais vous poser une question plus

spécifique par rapport aux ressortissants de la RDC.
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